
XXIII. évfolyam.

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.

Vidéken és IX*ván házhoz küldve : 

gízy évre ... 10 kor. — fill. 
Hat hóra ... 5 kor. — fill.
Hrrcm hóra . . 2 kor 50 filh
» ..fi.’i-té-i pénzek póstautalványnyal küldhetők.

Mxámok 20 fillérért kaphatók 

a kiadóhivatalban.

30 szám. LÉVA, 1903. julius hó 26.
HIRDETÉSEK

NépyhasAbos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszeriért 12 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő. 

Belyegdij minden egyes heiktatásér tO fillér-
Hivatalos hirdetmények

100 szóig 2 kor. € > fill., azontúl minden szó 2 
fillérjével számittatik.
A nyilttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk ♦‘"'szeköttetésben levő hirdető-irodák, elő­
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes dij- 

kedvezinényben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szerkesztőséghez: (Zö'dkert-utcza 33. sz.) küldendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

FELELŐS SZERKESZTŐ : HOLLÓ SÁNDOR.
Megjelen: hetenként egyszer

> vasárnap reggel. «•

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba 
(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani. 

A LAP kiadója : NYITRAI és TÁRSA.

Hivatalos közlemény.
1 1 1903. szám.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy az 1903. 

re szerkesztett hadmentesaégi adókivetési 
.jstrom megállapítva a lévai m. kir. pénz- 
„yigazgatóaágtól leérkezett ; miért is adó­
közönség értesittetik, hogy ezen lajstrom 

Léva i áros adóhivatalánál 1903. évi julius 
20-tól 1903. évi augusztus hó 3-ig bezá- 

r i'ag 8 napi Közszemlére lesz kitéve és az 
erlekeltek által hivatalos órák alatt megte­
kinthető.

Továbbá, hogy az adókivetése 
ellen , .

a) azon adózók, kik a Kivetési lajst­
romban tárgyalt adónemmel már a múlt év­
ben megróva voltak a lajstrom közzétételét 
követő 15 nap ilatt.

b) azon adózók pedig, kik a kivetési 
lajstromban megállapított adóval ez évben 
első ízben rovattak meg, adótartozásuknak 
az adói.önyvecskébe , történt bejegyzését 
követő lő nap alatt netáni fellebbezéseiket 
a iévai m. kir. pénzügyigazgatóságnál bé­
ri) ujthatjak.

Városi adóhivatal.
Láván, 1903. julius 22-én.

Komcsik X-ia.]os
adóh. főnöke.

Mély gyász borult a világ katho- 
likus népeire. De a gyászban osztoz­
nak velük a más vallásu népek és 
nemzetek is. Mert XIII. Leó pápa, ki 
hosszú, munkában eltöltött élet után e 
hő 20-án elhalt, nem csak mint pápa 
volt nagy, de nagy volt ő úgy is, 
mint ember, kinek életpályája makula 
nélkül való volt. A poutifex maximus 
— ha fején nem is lett volna Szent 
Péter tiarája — tetteivel, egész életé­
vel minden müveit nemzetek csodála­
tát, tiszteletét és szerétét tudta volna 
kivivni magának.

Aző igazi koronája volt az Ö nagy 
szive, mely tele volt az önfeláldozásra 
kész, Krisztusi szeretettel, az ö fényes 
nagy elméje, ki a világi hatalmától 
megfosztott pápai trónuson is uralko­

dott az emberi sziveken s trónja iránt 
való tiszteletre késztette minden idők 
politikusait. Szeretettel, meggyőző igaz­
sággal elérte azt, hogy nem csak ka- 
tholikus hivei, de nagy protestáns fe­
jedelmek is elzarándokoltak trónjához, 
hogy az elismerésnek, a tisztelettel 
párosult hódolatnak borostyán koszo­
rúját tegyék lábaihoz. Az isteni gond­
viselés nyilatkozott meg nagyságában, 
mely az ő gyönge, törékeny szerve­
zete daczára is hosszú évtizedeken ke­
resztül megengedő egyházának, a ke­
reszténységnek felvirágoztatása körül 
buzgólkodni.

Ha majdan a történetiró a késő 
századok távolában az elmúlt század 
végének történetét fogja megirni, ra­
gyogó csillagul fog a ő szereplése fel­
tűnni az idők ködén keresztül, s az ő 
több, mint egy-negyed százados pápai 
uralma az emberiség gondolatvilágá­
ban szent szimbóluma leend minden 
nemes és igazságos törekvésnek. Méltó 
utódja volt k-'zent Péternek, a kire, 
mint kősziklára épité a Megváltó az ő 
anyaszentegyházát. Az apostol volt ő, 
ki soha nem ismerte a tiara fényét, 
hanem csak a legfőbb lelkipásztor kö­
telességeit. S e kötelességek teljesítésé­
ben oly szigorú volt önmaga iránt, 
hogy nem ismert fáradtságot, áldoza­
tot, ha valami szent és nemes czélt 
megvalósítani kellett.

Az ő élete, működése példát ad­
hat minden embereknek, kik felüle­
melkedve a röghöz kötő anyagiassá­
gon magasztos hitükkel a Mindenhatóig 
tudnak emelkedni s annak imádásában 
s szeretetében. parancsainak teljesíté­
sében találják legfőbb boldogságukat, 
Mert nagy és kiváló maradt volna 
ö még akkor is, ha nem XIII. Leó, 
hanem csak Pecci Joachim lett volna. 
Az ő egyéniségének fénye aranyozta 
be az ő jogarát, az ő nagy szivének 
melege tette ragyogóvá az ő főpásztori 
botját.

Nem soroljuk fel az ő tetteit, sike­
reit az egyház ügyének felvirágoztatá­
sában. Ismeretesek azok, mert ragyo­

gók, mint a nap, az egész világ előtt. 
Csupán fájdalmas részvétünknek, sze­
retettel és tisztelettel vegyes csodála­
tunknak nagy szelleme előtt akarunk 
kifejezést adni az ő ravatalánál.

Bennünket magyarokat igen szere­
tett. Teljesen értette és méltányolta a 
magyarságnak szerepét abban a küz­
delemben, melyet évszázadokon át a 
kelet barbarizmusával folytatnia kel­
lett. Tudta, hogy ennek a vitéz ma­
gyarságnak ősi erényei ma is ragyog­
nak. Szeretetét irántunk minden alka­
lommal kimutatta. Ha magyar zarán­
dokok kerültek elébe, nem késett 
azokat fogadni s atyai jó indulatáról 
biztosítani. Mikor Szegedet az árviz, 
Zágrábot a földrengés elpusztította, 
első volt a segély nyújtók között.

Magyarország népe tehát a legő­
szintébb részvéttel fordul a nagy ha­
lott ravatala felé. S valóban megérdemli 
tőlünk ezt a czipruságat, mert egy 
igazi apostol volt, kinek minden 
tettét, törekvését Krisztusi szeretet 
irányította, kinek uralma haladás volt 
arra nézve, hogy a modern tudomá­
nyos fejlődés összhangba hozassék a 
római egyház szellemével. S hogy tö­
rekvését mily siker koronázta, arra 
tanúskodnak az események.

Nagy veszteség az ő halála az em­
beriségre. S talán nincsen egy talpa­
latnyi hely az egész föld kerekségén, 
a hol ne akadna szív, a mely az ő 
halálán ne keseregne, a mely benne az 
az emberiség igazi, önfeláldozó atyját 
ne siratná.

A magyar nők.
— Irta: Vigh István, —

Valami szép, valami megkapó, valami 
felséges gondolat van a költő ezen szavaiban 
kifejezve :

.Magyar hölgynek születtél 
Áldd érte sorsodat I 
Magyar hölgynek születni 
Nagy és szép gondolati"

A nő emacczipáczió amazonjai és lo­
vagjai széles e föld kerekségén ádáz har- 
czot folytatnak a nőknek a férfiakkal való 
egyenjogúsításáért, százszorosán megokolván, 

hogy a nők mindarra képesek, a mire fér­
fiak. Egyenjogúságért küzdenek szellemes 
fegyverekkel, holott a férfiakkal szemben 
sokkal több jogaik, kiváltságaik vannak, mint 
a férfiaknak velük szemben. De hát nem 
vitatkozom. Elismerem, hogy bizonyos ha­
tárig és bizonyos irányban jogosult a küz­
delem. Da a magyar nő helyzetét a magyar 
társadalomban, annak szépséges zománczát, 
felséges jellemvonásait, megszokott sajátsá­
gait semmiféle emanczipáczió sem teszi 
szebbé, vonzóbbá, kellemesebbé mint a mi­
lyen ma.

A magyar nő már őseink társaságos 
életében több mint az, a mit a fogalom 
alatt „uö“ vagy „asszony" közönséges ér­
telemben értünk. Több nálunk, több volt 
mindig a nö, mint más keleti népeknél. A 
keleti nők ma is sok helyütt fennálló hely­
zetében van valami kisebbitő s megalázó 
sajá'osság. Ennek az ős magyarok társa­
dalmi és családi életben nyoma is alig van. 
őseink a nőt mindig tiszteletben tartották. 
Féltett kincs volt mindig s oly drága érté­
ket képviselt, melynek ára, ellenértéke : vi­
tézi tett, hősi küzdelem, dicsőség, diadal és 
nagy de felette nagy jutalom. Ez a helyzet 
századokon keresztül alig változott valamit. 
Öleink társadalmi életében a nő eszménye, 
bálványa volt a férfiaknak, kiért életét is 
kész volt mindig kockára tenni. Ha a haj- 
dankor lovagjai az erő és hatalom jogával 
tették bár tulajdonukká a nőt, mint Opur 
vajda fia Mike Ilonát, még akkor is nö 
volt a háznál az igazi hatalom igazi képvi­
selője a gyöngébb fél jogánál fogva, kinek 
engedett a legmarczonább természetű lovag is.

Ennek a különleges és mégis felséges 
viszonynak következtében fejlődtek ki az­
tán a magyarnők ama kiváló alakjai, mint 
Szilágyi Erzsébet, Rozgonyi Ceczilia, az 
egri nők s a magyar nők legfelségesebb 
alakja, eszménye Borán'ily Zsuzsanna, kik 
mindannyian méltó társai a Grachusok any­
jának s a világtörténelem bármily nemzet* 
beli nagy nö alakjainak.

Nem csak a müveit osztályban, hanem 
az egyszerű nép rétegében is magas szín­
vonalon áll a nö helyzete. A magyar pa­
raszt nem nézi le, nem tekinti alárendelt 
helyzetűnek a nőt, hanem háza, kertje, me­
zője ékességének. Tudnivaló hogy a magyar

T A E C Z A.

Űzöm a perczet ■ ■ .
Űzöm & perczet, járom az utczát,
Nézem a járkáló tömeget.
Fennt meg a felbök büszke sziuükkel 
Mind tele hintik az álmos eget.

Űzöm a perczet, járom az utczát 
És az ég mindinkább beborul • • • 
Álmaim szárnyán játszik a lelkem, 
Szivem is, lelkem is elszomorul . , .

Űzöm a perczet. járom az utczát,
Hull az eső . . . Lombán csepereg . , . 
Könnyez az ég is, könnyezek én is, 
A r ez ómra a bánat könnye pereg.

Karafiáth Jenő.

Iza mamája.
Irta;2aZny Af«»a,

— ha mamája megszökött a vörössza­
kállas bácsival, kiáltotta vidáman a tiz éves 
B'anka az ujságmondás hatástevö figyelmé­
vel pillantva szép, szőke nővérére. Es alatt 
•pró kezei pártfogói gyöngédséggel tuszko'* 
tak be az ajtón egy sápadt kis leányt, a 
kinek csodaszép égszinü szemeiben köny- 
nyek ragyogtak, szája is vonaglott még a 
lírástól, de azért bájos volt, mint egy meg­
riadt angyal,

Blanka meglehetett elégedve a hatás­
sal, A szép szőke hölgy, kinek aranyosan 

haját és karciu tormetét a bérpalot a

minden lakója irigyelte és csudálta,— le­
ejtette fehér kezéből a csipkemunkát, aztán 
fölállt, de épp oly hirtelen visszahanyatlott 
a pamlagra. Én Istenem 1 — szólt halkan, a 
kezét fáradt, ébredő mozdulattal végighuzva 
hideg homlokán, — hát megtörtént 1

A kis vendégleány pedig hangosan 
sírva fakadt, mert megpillantott a szekrény 
polezán egy süteményes tálat, telehalmozva 
csábitó édességekkel, — és ettől a látvány­
tól egyszerre elfelejtette gyermekszíve bá­
natát. Elfelejtette a pótolhatlan veszteséget, 
amit tulajdonképen nem is érthetett meg 
és amit könnyű szerrel legyőzött az a sok­
kal indokoltabb fájdalom, mely föl zokogásá­
ban nyilvánult.

— Éhes vagyok ! anyuska elment és 
Juczi nem adott reggelit I — panaszolta ke­
servesen, remegő hangon és tekintete mohó 
vágygyal röpködött a sütemény körül.

Két puha kar anyailag gyöngéd ölelés­
sel zárta keblére a siró gyermeket és sza­
badon földobogott végre a hosszú éveken 
át lebilincselt szerelmes szív : az ö gyer­
meke 1 az ö gyermeke 1 Ez volt az első 
eset, hogy érinthette kezével a kipirult 
babaarezot, a selyempuha hullámos fürtöket) 
.mit eddig csak gyöngéd tekintetével simo­
gatott.

És hogy a leányka kielégítette étvá­
gyát, kérdés nélkül, most már lecsendesedve 
mesélte el » tragédiát.

— Este anyuska fektetett le, a szép 
ruhájában ült az ágyamnál, azt mondta, hogy 
legyek jó, aludjam e', aztán levelet irt, 
sokszor csókol és sirt — és én úgy féltem 1 

j — Hát aztán ? kérdezte kíváncsian 
1 Blanka, a kora érett fővárosi gyermekek 

könyörtelenségével, akik már érdeklődnek 
a botrányok iránt. De észrevevén nénje 
tiltó kézmozdulatát és szigorú tekintetét, — 
szégyenkezve elnémult és kisompolygott a 
szobából.

Most végre egyedül volt a gyermekkel, 
akinek a világrajötte megpecsételte az élete 
boldogtalanságát és megölte halvány utolsó 
reményét is. A kis lány álmosan nézte né­
hány perczig a szomorú, bájos női arezot, 
aztán kis karjaival hálás szeretettel átölelte 
és félig ébren, félig szenderegve susogta :

— A Juczi mondta, hogy az én mamám 
megszökött és nem jön vissza sohe többé 
és ugy-enem igaz, hogy ezután a Juczi lesz 
a mamám ? ugye nem igaz ?

Elaludt, oly hirtelen és kimerülve, 
mintha a csapást teljes nagyságában átszen­
vedte volna, és közben mosolygott, akár a 
süteményről álmodó boldog gyermekek. A 
lányka reszkedve tett néhány ringó mozdu­
latot, hogy az apróság álma mélyebb legyen 
aztán vigyázva hozzá hajolt és végre telje­
sült vágya, — megcsókolta a gyermek piros 
•jkaitt

Nem tudott ellentállni, pedig érezte, 
hogy evvel a csókkal kihívja a fájó emlé­
kek egész gyilkos hadát és úgy történt, 
mintha reá is álom ereszkedett volna, né­
hány pillanatig önfeledten, lélek nélkül 
nézte a reggeli napsugár táuczát, amint 
lopva besuhant az udvarra nyilló kitárt ab­
lakon, az ablaknál egy csillogó hajú leány 
állt, — igen, hét év előtt is éppen igy ra­
gyogott alá az aranyos fénylő nap egy ta­
vaszi, ibolyafakasztó reggelen és a tizenhat 
éves mesealak szivdobogva várta, hogy a 
hazatérő Bzomszédlakó elhaladjon a folyosón 
A férfi iró volt, minden éjjel a szerkesztő­
ségben dolgozott és a reggel vetette haza, 
Férfias szépségét nagy n megviselte a fog­
lalkozásával járó virrasztás, a járása fáradt, 
a tekintete lankadt volt és mégis, noha túl­
haladta már az első fiatalság vidám szakát, 
azok közé tartozott, akik nők körében 
könnyű győzelmet aratnak az ifjúság elő­
nyével biró vetélytársak fölött. Komoly, 
szenvtelen arczán csak sötét szeme ragyo­
gása árulta el, hogy szive is van, meiegen 
érző szive 1 különben pedig megközelithetlen 
magatartása közönyös megvetéssel utasította 
el a lakók feléje forduló érdeklődését. Etel 
a korabeli leányok romantikus hajlamaival 
beleszeretett ebbe a különös titokzatos em­
berbe és fölébredt érzelmeit bőven táplálta 
az .ideál" azon költeményeivel, melyekben 
minden betű lángot vetett az iaaó iserelem- 



párását neje részt vesz férjének majdnem 
minden külső munkájában is.

A magyarnő a házi tüzhe'y védangyala, 
királynője volt mindig, az is marad mind­
addig, mig, marad a női hivatás igazán fel­
séges és eszményi szinvonalon. Azontúl ám 
nem. A kék harisnyáé emanczipácsió leg­
feljebb a társadalmi és családi állás felséges 
zománczát, fényét törli le, a mi felette nagy 
és drága ár, a nyert előnyökkel szemben.

A magyar nőnek teljesen önálló jellem­
vonása is van. Mig a franczia könnyüvérü, 
as olasz szenvedélyes, az angol érzékeny, 
prüderiás, a német sentimentalis, az oláh 
lustálkodó, az orosz hivalkodó, addig a ma­
gyar nő minden ilyen hajlamokon felül 
emelkedik, ö felséges, méltóságteljes, a 
gyöngébb nem szine, java, csillaga, a kihez 
hasonló a föld kerekségén nincsen.

Az a viszony, mely társadalmi életünk 
keretében nők és férfiak között fennáll, 
nem található fel ebben a formájában sehol 
a világon. A magyar nő tiszteletet paran­
csol minden mozdulata, minden pillantásá­
val, minden lépésével. A bizalmas jellegű 
érintkezésben is mindig vanibizonyos korlát, 
mely tiszteletet követel, tartózkodást paran­
csol. A bizalom mégis benső, kellemes és 
— érdekes. Ennek tanúbizonysága a ms- 
gyar szótár szóbősége a nőkkel szemben. A 
müveit franczia „madame"-ja. az angol 
„lady“-je, a németelő és névjelzős „frau" ja 
mily szegény, mily silány a magyar sió 
kincshez képest a nő és férfi közötti vi­
szony, a társadalmi és családi állás válto­
zatainak finoman distingvalt kifejezéseire.

A régi magyarok hugocssám, kis lá­
nyom, leánykám, lányom, leány, leányka, 
fruska, eladó, lányasszony névvel szólitották 
azokat, a kiket ma kisasszony, nagysád, 
urhölgy, urleány imponált megszólítással 
tüntet ki, melyekhez odailieszkedik a „bab­
fis" mint bevándorolt képtelen fogalom. Az 
asszony név változatai: feleség, hitves, hi­
testárs, oldalborda, élettára, házas:árs, úr­
asszony, újabban nagysága, nagyságos asz- 
szony, asszonyság. A régi szép nagyasszony, 
tekintetes asszony, nagyasszonykám, lány­
asszonykám — pedig igazán magyaros ki­
fejezések — mennek ki a divatból, a mi ' 
eléggé nem sajnálható, az ifjuasszony, lány- 
asszony meg már ki is mentek teljesen a 
szokásból.

A mézeshetek szótára meg épen ki- . 
fogyhatatlan a megszólítás változataiban: 
édes, kedves, kicsikém, aranyos, aranyoskám 
babám, babuskám. kedveském, szivecském, ' 
galambom, galambocskám, cziczus, cziczus- 
kám, muczus, muczuskám, gyöngyöm, 
gyöngyvirágom, rózsám, violám, csacsim, * 1 
csacsikám, szerelmem, szerelmesem, drágám. 
Igaz, hogy néha nagyon is drága'! Aztán ; ‘ 
gyémántom, rubintom, aranyom, aranyoskám, *

kincsem kivált ha a telekkönyvben is van 
s a gombostüpénz több ezerrel van olvas- 
hatólag és „megfoghatóiag* kifejezve. Hja ! 
a hozomány igazi kincs, kivált ha „minden 
kész a sifonérba."

Ha már a mézeshetek forrósága és 
édessége enyhülni engedni kezd, a minek 
hol hamarébb, hol később, de feltétlenül be 
kell következni, »m«z hü), ez megsavanyo- 
dik, a mi a méznél nem csuda ha megesik, 
kivált ha gyakran kóstolják, (t. i. a mézet) 
a kifejezések, a megszólítások is enyhülnek 
de csak azért, hogy helyet adjanak megfe­
lelőbb szavak érvényesülésének, ilyenek : 
feleségem, hitvesem, oldalbordám, nőm, ma- 
mus, mamuskám, anyjuk, anyjukom, apja, 
apjuk, apjukom, no meg „az öregem", a 
miért mindkét nembeli házasfél komolyan 
és sokáig haragszik s könnyen nem bocsát 
mag. A régi kegyelmed tünőfélben, sőt az 
intelligentiánál végleg el is tűnt, pedig va­
lamikor fejedelmek megszólitási czimere is 
volt. Az anyjuk meg az apjuk megmarad­
nak az emberi kor legvégső határáig.

A mint a természet háztartásában van­

I

I
|

nak kisebb nagyobb dörgések, villámlások, 
zivatarok, úgy a magyar nő családi életében 
is van néha egy kis zörgés, csörgés, villám­
ás, de ez rendszerint szelíd lefolyású, egy 
kis harmat, egy kis eső, < gy kevés zápor 
nem ritkaság, de hamar kiderül. A magyar 
nőnek — ha a férj egy kissé kapatos álla­
potban találtatódik, — a mi hébe-hóba tud­
tán kivül is megesik, — páratlan a tapin­
tata. „No édes öregem mi a baj ? I Rosszul 
vagy? Az a gonosz pezsgő, a;oi a kedves 
jó czimborák. Gyero erre, gyere ide édes 
öregem, hadd czirógassalak meg. igy ni. . . 
hogy a menydörgös ... a czimboráid füle 
mögé és ... az erős férfi, ha elragadja is 
az indulat, legfeljebb a görög szótárhoz fo­
lyamodik, görögből czitál. Sokratesnek pá­
ratlan gyöngédségü feleségét Xantippet meg 
Figaroné asszonyomat emlegeti. No az 
anyósokra, azokra egy igazán gonosz kife­
jezés van, csak úgy zárjelközött mondom el 

hárpia) de ez is idegen. Nagyon gonosz, 
benne van az üldözött nőknek minden ke- 
serüsége.

A mi a magyar nő családi jogait illeti 
az a maga nemében páratlan. Jól tudja, 
hogy ö a fő-fő személy a háznál, övé az 
elsőség, otthon is ö viseli a kalapot, igaz 
kimenőre is kalapot tesz, még is felséges 
engedékenységgel hangoztatja : „az uram 1" 
Ö a ház ékessége, büszkesége, koronája, 
királynéja s a férj — az engedelmes, hó­
doló, szolgálatkész, de sohasem — alattvaló. 
8 mily gyöngédséggel lelepletgeti, takar­
gatja hatalmát a világ előtt: „igen, igen, de 
mit mond az uram ? igen igen, de hogy 
kívánja, hogy akarja az uram ? stb. Nem­
csak azért mondja igy : „az uram" mert az

magyaros, hanem azért is, mert ehhez „az 
uram* bizonyos kötelesség is járul, „az ur 
tizei*. Az urnák szokás prezentálni a di­
vat áru számlákat s az igazi „ur* fizet szó 
és panasz nélkül. Igaz, nem ritkán keserű­
ség is lappang ezek miatt ebben a gyöngéd 
kifejezésben : édes „drága" feleségem !•

A férfiak általában csak formailag vi­
selnek kalapot, pedig hát a lényeg a fö, 
nem pedig a forma. Lényeg helyett kapnak 
szép himzett papucsot, ez a férjek — értve 
a kitűnő férjeket, — 90%-ának családi ér­
demjele és ereklyéje, mely nem ritkán ott 
díszeleg az érdemrend és lovagkeresztek 
között is. Ez azonban nem papucskormány. 
De hát sok gonosz dolgot importálunk mi 
már a külföldről. Hogy csak egyet mond­
jak pl. a fitoséra. Ismertem egy vitéz ge­
nerálist, a vitézség érdemkeresztjével a 
mellén s ha ránézett a saját tulajdon fele­
sége komolyan, talán még saját nemét is 
eltagadta volna. Hallottam, mikor az egy­
szerű feleség igy szólt az urához : Misi a 
szabó haza hozta a nadrá — pardon I ka­
bátunkat. Ez már papucs kormány. Licsek 
azonban kijelenti, hogy egyik sem volt ma 
gyár nő.

A magyar leány ha férjhez megy, fe 
leség lesz belőle. Nincs a világnak nyelve, 
szótára, mely azt a viszonyt, mely a há­
zasság folytán képződik szebben tudná, 
megfelelőbben kifejezni, mint a magyar! 
„hitvestárnak* s ezek kö.ött a „feleség".

A magyar nő az igazi feleség, urának 
férjének örömében, bujában, gondjaiban, 
küzdelmeiben osztozik, feles vele, falesegit- 
sége. Látni öt küzdelmei odaadó teljesíté­
sében, valóságos gyönyörűség. A magyar nő 
mint feleség nyomában öröm, boldogság, 
megelégedés fakad, családi életében a leg- 
nemeseb jellemvonások, erények ékesítik, 
melyek mint t drága gyöngyök ragyognak 
az otthon és társadalmi érintkezés mezején.

Es mint honleány ? Itt meg épen felül­
múlhatatlan 1

Ha a haza veszélyben van, lemond a 
családi élet ártatlan örömeiről, remélt és 
várt boldogságáról, csatába küldi jegyesét, 
férjét, testvérét,‘rokonait, megtagadja, meg­
veti a gyávát, a hazafiatlant, elűzi az áru­
lót környezetéből, Ö maga gyász fátyolt 
Ölt, tépést csinál a sebesültek számára, 
gyűjtést rendez, feláldozza ékszereit, csa­
ládi és más ereklyéit, kincseit, beteget ápol, 
sebeket bekötöz, üldözöttet védelmez, elrejt. 
A sebesültben nem néz, nem lát ellenséget, 
hanem felebarátot, a ki ápolásra szorul, 
katonát, a ki kötelességét teljesiti. A ma­
gyar nö, mint „honleány, páratlanul á’l az 
az egész világon. — Arany igazság tehát a 
költőnek szava :

„Magyar hölgynek születtél,
Áld érte sorsodat 1
Magyar hölgynek születni
Nagy és szép gondoláit I-

Különfélék.

I

hosszú, ki 
nos szenve­

dés után életének 94 évében e hó 20- 
elhunyt Több mint egy negyed század 
át viselte a hármas tiarát s ez az idő volt 
a pápaság legd:ceöhb korszaka, me t mi­
kor mint Pecci Joachim elfogla^ a Szent 
Péter trónját, bámulatos erővel kor mányozta 
a katholikus világot s oy uagy tekintélyre 
tett szert, aminővel egyetlen pápa sem di­
csekedhetett. Ámbár a szigorúan intranzi 
gens álláspontot képviselte, a más vallási: 
uralkodókkal szemben a legliberálisabbar 
viselkedett és rppen élete alkonyán fogadta 
a protestáns Vilmos császár és Edvárc 
király látogatását. Amellett barátságos vi­
szonyba lépett a czárra1, a szultánnal, a 
kinai császárral és a mikádóval is. Szóval, 
ahova csak a czivilizáczió hullámverése el­
hatott, tisztelettel emlegették nevét. Poli­
tikai működése a következőkben foglalható 
össze: Megújította elődjének Róma és a 
pápai biitokok bitorlása elleni tiltakozását. 
Poroszországban megszüntette a kulturhar- 
ezot. Svájczban vég< t vetett az egyházi 
üldözésnek, Oroszországban türhetöbbé tette 
a katolikusok helyzetét. A san-atefanói 
szerződés megkötésénél és a berlini kong­
resszusnál is érvényesítette XIII. Leó pápa 
befolyását a katholius egyház szabadsága 
érdekében a Balkán tartományokban, úgy 
hogy a kúria fényes eredményeket ért el 
Európa ama részében, a melyet félkeletnek 
szoktunk tekinteni, Politikájának fényes di­
adalmát érezte XIII, Leó, midőn N:met- és 
Spanyolország közt a Karolina-szigetek kö­
rül temadt vitában öt kérték fel békebiró- 
nak. Neve örökké é'ni fog, s emlékét nem 
csak a ka'.holikus világ, de a müveit embe­
riség mindenkor hálás kegyelettel fogja em­
legetni. Léva városában jó formán csak a 
másnap reggeli órákban terjedt el a pápa 
haláláuak híre s ez alkalommal kitűzték a 
plébánia templom két tornyára a gyászlc- 
bogót. Minden délben és este félóráig szól­
tak a harangok ércznyelvükkel hirdetvén a 
katholikus világ gyászát. A szent atya ha­
lála alkalmából üunepélyes gyászistentiszte­
let leend ma vasárnap délelőtt 10 órakor a 
plébánia templomban, melyet, mivel 
B á t h y László prépost-plébános Wőris- 
pófenben van üdülésen, S i p o s s Antal 
helybeli slelkész fog végezni teljes assisten- 
cziával. Az ünnepélyes gyászmisén a hon­
védség, a városi tanacs, a hivatalok és 
egyesületek testületileg fognak megjelenni. 
M se alatt a helybeli műkedvelők énekkara 
R i c h t e r Ferencz karnagy vezetése mel­
let Nemesovis rtquiemét fogja előadni.

— Rendfonök-választás a piaris­
táknál. A kegyes- anitóreud kiskáptalana 
e hó 23-án tartotta meg titkos szavazás 
utján a rendfönök és a rendi tanács válasz­
tását. Rendfőnökké egyhangúlag és nagy 
lelkesedéssel újra Magyar Gábort válasz­
tottén meg, kit a kiskáptalan s az egész 
reud nevében Kalmár Endre királyi ta­
nácsos, tiszteleti rendfönök megható ób lel­
kes beszéddel üdvözölt. Ezután a kis káp­
talan egyértelműséggel újra megválasztotta 
az eddigi kormánysegédeket és tanácsoso­
kat, kiket a rendfönök szívesen üdvözölt.

tői és a melyeket megjelenésük napján ' 
buzgó kötelességének tartott megvásárolni.

Egyszer aztán véletlenül, — talán mé­
gis Gupidó titkos kösrejátszásával összeis­
merkedtek és akkor az iro engedelmet kért 
a szülőktől, hogy néha belátogathasson. 8 
valahányszor unta magát üres garszon la­
kásában, átmenekült a szomszédba, a hol 
eleinte számba sem vette a fejlődő virágot, 
Később azonban lehet, hogy észrevette a 
lány palástolhatlan rajongását, a kicsiny ke­
zek marasztaló reszketősét, a szótlanság 
okát — és talán fölébredt bohém lelkében 
egy szép költemény eszméje. Reggelenkint 
meg-megállt a nyitott ablak előtt s mig a 
kanári vígan csattogott, ők némán szoron­
gatták egymás kezét.

Végre egy napon valami kirándulásról 
hazajövet beszélni nagy terveiről a lánynak 
Egy szinjátékról, amit írni akar, közbe meg- I 
említette egy ismeretlen kis színésznő nevét 
is, a kinek a főszerepet szánta és a kihez 
el kell mennie majd személyesen, hogy föl* I 
kérje a czimszerep creálására. Bevallotta, 
hogy csak ennek a tehetségében bízik, 
hogy diadalra juttatja a darabot, mely egye­
zik temperamentumával és már annyival is 
inkább hisz az igyekezetében, mert evvel a 
szereppel kiemelkedhetik az ismeretlenség 
homályából. Mindezek után pedig nem tit­
kolta azt a reményét sem, hogy eme mü­
vétől várja élete anyagi és erkölcsi sikerét. 
Akkor I akkor I — suttogta ezélzatosan és 
szeme elragadtatással jnézte a leány haját, 
melyre aláözönlött a hold szelíd világa, —• 
aztán hirtelen hozzáhajolt, átölelte és ajkon 
csókolta forró saenvedélylyel.

Nem beszéltek többet, annyira meg 
▼óluk hatva mindketten, csak mikor mát 

fölhaladtak a második emeletre és az iró 
búcsút vett a szülőktől, — akkor fordult 
megint a leányhoz s mialatt hosszan meg­
csókolta mind a két kezét, halkan ennyit 
mondott;

— A ti lakástok ajtajtaja Csak egy lé­
pés az enyémtől, de mig a karomat nyújt­
hatom arra, hogy ezt a lépést megtegyed, 
—- nekem küzdenem keli, — néked várnod!

Aztán elkészült a darab — él » szí­
nésznő megjátszta olyan művészi tökélylye), 
hogy nem csak a közönséget, de a dicső­
ségtől elszédült szerzőt is meghódította.

... A rózsa szine sápadni kezdett 
Etel szép arczán, a szeme ragyogására 
mintha gyászfályol borult volna aggódó, mit 
sem sejtő szülei leküldték az alföldi roko­
nokhoz, a honnan azonban csakhamar haza­
vágyott. — Jókor jött I — Az áruló papir- 
vastag falakon áthallatszota a szomszédiakká 
lakodalmi vigazsága, czigányzene, pohár­
csöngés, kaczagás. Később, néhány hónap 
múlva a kaczagás elhalt és ha zaj volt oda 
át, — keserű, panaszos szemrehányó vádas­
kodás inscenálta. Sokáig tartott ez az ál­
datlan veszekedés, — mig egy nap halk 
gyermeksirás szűrődött át a falon — és et­
től kezdve vége volt a czivódásnak, csönd, 
boldog, békés nyugalom költözött a fészekbe, 
—• és Etel szivébe is I Eddig titkos sejtel* 
met táplált, a mibe belepirult önmaga előtt 
is, hátha ? Hátha elszakítják végre, amit a 
pap megszentelve összefűzött és a férfi visz- 
szatér bocsánatért ? Most büszkén kiölte, 
est a hitvány, szégyenletes reményt szivé­
ből és lelkébő1,

Látszólag hősiesen viselte el ezt az 
utolsó csapást, hogy most már minden 

romba dőlt, — de az éggel meghasonlott, 
mert ezután már nem imádkozott aí ágya 
fölött függő Istenanya képe előtt, sőt elke­
rülte a jóságos szempár szelíd tekintetét is. 
Az arcza azonban visszanyerte színét, de 
ez nem a nyiló virág bája volt többé, ha­
nem a kivirult rózsa teljes pompája a her­
vadta előtti pillanatban.

Azóta nem is találkozott a férfivá1, tudta 
az órát, a mikor annak haza kellett jönnie, 
tehát elkerülte de annál gyakrabban látott 
egy vörösszakállas, alacsony termetű embert, 
a kiről a kiváncsi lakók kideriteték, hogy 
egy vidéki színigazgató, aki kecsegtető 
ajánlatokkal zaklatja a szinésznő — feleséget.

A többi megtörtént magátó', könnyen, 
fetartózhatlanul, mint a lejtőn meginduló 
lavina gördülése. És az anyátlan gyermek 
most itt fekszik karjaiban, nyugodt pihe­
néssel, az ablak előtt pedig e peresben ha­
ladt el a mit sem sejtő, gyanútlan férfi ár­
nya, kissé megtörtön az éjszakai munkától, 
A fejét mint rendesen, elfordítja az ablak 
irányától, most megáll és becsönget a laká­
sára, azonnal megje'en az ajtóban Juczi 
kárörvendöen vigyorgó arczulatja, kezében 
levelet tart és behallani durva hangját, 
amint mondja!

—- A nagysága hagyta az ur számára!
Etel lélegzetfojtva hajol előre, egy meg­

lepett férfi arezot lát, amit mér agyonszán- 
tott a közelmúlt évek izgalma, — meg 
egy parancsoló taglejtést, a mitől elkomo­
rul a szolgáló széles arcza. Mintha a gyer­
mek után kérdezősködött volna az apa, 
mert Juczi elindul a kis lány keresésére, — 
az ajtó pedig becsukódik a férfi után. Egy 
pillanatra csönd van, fojtott, halálos osönd,

c ak a férfi léptei hallszanak át tompán és 
I a kis lány ri.hmikus lélegzete neszei. Egy- 
■ szerre hangOB följajdulás rezsked át a falon 
, a mitől Etel úgy összerezzen, hogy a 
1 gyermek fölébred karjaiban. Hát elolvasta

a levelet! e.o.vasta ! és szeme esedezve 
! fölpillant hosszú idő óta először a Mária 
| képhez tanácsért, Attán fölemeli a gyerme- 
j két és elszántan elindul vele megtenni azt 
! a lépést, a mihez egyszer valaki elfelejtette 
1 a karját nyújtani.

Áthaladt az előszobán és megállt a kü­
szöbön, — az íróasztal előtt egy sápadt, 

i megtört férfi állt, a kinek arcza nem fájda- 
I lomról, de lesújtó szégyenről beszélt, a
I homloka verejtékezett, reszkető kezével 

idegesen vizsgálta egy kicsiny revolver 
szerkezetét és e közben anyira elmerült 
munkájába, hogy nem vette észre a körü­
lötte történőket.

Egy hang hallatára azonban elejtette a 
gyilkos szerszámot és hátratántorodott kissé.

— Volna lelke itthagyni minket ? — 
zengett Etel ajkáról, a szerető szív ajká­
ról a szerető szív megváltó szava. A gyer­
mek fejét a magáéhoz vonva fehér ruhájá­
ban úgy állt az ajtóban, mint egy csodás, 
megelevenedett szentkóp, — feje körül csak 
az avatottak által látható glóriával.

És ezt a ragadó glóriát — látta a 
férfi is, mert káprázva eltakarta az arczát 
egyik kezével, a másikat bűnbánó alázattal 
nyújtotta Etel felé.

— Visszaadtad az életemet, — szólt a 
régi hangon, —• ha érdemesnek tartod, — 
fogadd el ajándékul.



Előforduló esetekre tessék megöri^nil

Az én methodusom szerint 
eszközölt gyógymódok tejesen 
veszelytelenek, kisérletképen 
ki lettek próbálva es minden
agyály nélkül teljesít hesök. 
Ar ily betegek néha mint 
vérszegények, gyomor és tü­
dőbetegek kezeltetnek.

Tartama a gyodmódnák:
30 Percztól — 2 óráig a beteg 

természetéhez képest.

Nem titkosszer.'
A hivatást nem <0 
0 akad ályozza.

rondrók és holyacférgek,
úgy ezeknek költéséi teljésen veszély ée 

fájdalom nélkftl eltávolittam k az én legjobb 
naethodnsom által.

A betegség symptomái külön­
félék igy pl. az arcz sápadt, zavart 
tbkentet, szemek alatt kék gyűrök, 
lesoványosodás, hurűtos állapot, 
gyenge emésztés, étvágytalanság, 
olykor túlságos étvágy, rosszullát, 
olykor ájulások üres gyomornál 
vagy bizonyos eledelük élverése 
után, a torok gyakori összsszoou- 
lása, a nyál túlságos őssze- 
gyülemléss. a szájüregben, gyomor­
égés, gyakori fslbüfogés, szédülés, 
főfájás, szabálytalan székelés, 
viszketegség a végbél körül, 
Kólikák, nyomások és szúrások a 
belekben, szivdologások.

Kerem a kor és nem pontosadatait, valamint 
a beteg általános erőállapotának megjelölését, 

gjagf A portóért 25 fillér értékű bevelbelyegcsatolandó — A megrendelők 
kéretnek czimüket poníansan és olvashatóan kürni és czimerni. 

Th. Konetzky, Villa Cbrislina, Posta Sáckingen, Baden.

3g53F“ Minden beteg a szert egy csésze kávehán 
bevehati anélkül, hogy koplalnia kellene előzőleg. 
Mert sokan elrendelik, iiogy a betegnek előbb híiringet 
kell enni, vagy inas eledeleket bevenni, miket a féreg 
el nem tűr, hogy ezáltal nyugalmában meg legyen 
zavarva, amiáltai aztán persze a beteg legjobban 
szenved, llyesun azen methodusomban nem fordul elő.

® léterese megállapítható. Hiszen a legtöbb ember ebben a bajbom szenved aneíküíThógyludnámi* 
ürri.'U’zn z»aoL- cúiatloniil a Alr III é,'» /. a »v u 1 !.»*» 1 m A v.i 1 z_ i *

Hivatalosan hitelesített 

kíszönOiratok fill!

5®9®®: i
Nem termeszetem, hogy ! ! 

valakivel elhittessem, hogy 
galandféreg bántja, annyit 
áronban hosszú éveken át tartó 
tapoeztalatokra támaszkodva, 
elmondhatok, hogy az ismertető 
jelekből kiindulva, améként 
íicokat felhoztam, a galand- 
féreg vagy- más féregbetegség

egyszer csak véletlenül a fét egreezecekák eltávolodása, alkalmára! észreveszi és akárhány orvosszer’ 
mely gyomorba;, indegesseg, vérszegénység stb. ellon használtatik, helyesebben féregbajt lett 
volna hivatra gyógyítani. ° J

Az ia gyógymódom az eredmények folytán, határozottan a logjobb. legegyszerűbb elismerve 
ezerenyl blzonyltványokkat különböző állásbetl, egyénektől. A legtöbb betee aki a gyógymódot t 
kiserletkep alkalmarta, féregbantalmakban szevedett, mig mások a szer használata folytan az 

elválaszolt tlsztatalanságok 
megszüntetésével megelége­
dett ségüket és egesztegüket 
nyertek el.



■ Egyezerötszáz bizonyít vány
Németország minden részéből 

Könyvalakban mindenki
1 xx gr 5T e zx I

Jj'.

Köszönet.
Értesíteni, hogy nőm az ön gyógy - 

modjáat előírás szerint követte s egy 
11 m hosszú féreg lejjel eltávozott. A 
íejszagattas most teljesen cinnek s ereje 
gyarapszik Segítségéért fogadja köszö- 
netemes. mindenily bajban szenvedőnek 
ajánlani fogom.

Grohmann Rudolf, Schönpriesen.
(Csehország.)

® © g 25 m hosszú galandféreg rövid idő * 
$ alatt fajdalom nélkül elta vozott. § 
é Abban a Szerencs és helyzetben ® 
S ' agyok, hogy önt crtesitlieten az £ 
~ ön gyógymódjának sikerűről, ámen- £ 

njiben használata után egy 25 in g 
_ ’ _ rövid idő alatt 8

í fajdalom nélkül eltávozott, gyógy- g 
w módjának terjesztése végett gon- 
* doskodni fogok.
§ Neufold Adolf, fökantor, 
g Nikolsburg, p. f. Austria. . 
ö $öü.a&B.e5es®effiGes©sö'3®»B®0Q©.i
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5
u hosszú galandféreg

8:ö
Gyomorbajtól megszabadulva.

Kissékesön jövök hozzá, hogy a 
sikerült gyógymódért köszónetement 
k if ej ezzem. M1 kor a gyógy szert bevettem, 
az eredmény, körülbelül 2 óra elteltével, 
egy alapos gyomortisztu lásban nyil­
vánult. Férget ugyan nem találtam, 
de sok más tisztatalansagót s aróta 
gyomorbajos megszűnt. Fogadja éres- 
köszönetemet, gyógyszerét minden be­
tegnek ajánlani fogom. Tisztelettel 

Rochus H., jelenleg, 
tanító biettin, C, K. a Austria.

-

*

Évekig tartó galandféregtül 
megszabadítva.

Gyógymódjának használata folytán nőm 
az íveken «t tartó galandféreg-bantalmaktól 
megszabadult s most teljesen jól érzi magát.
Nem muissztbatom tehát el, önnek ie- 
göszintébb köszönetemet kifejezni és nem 
is fogok késni gyógymódját minden beteg­
nek ajánlani.

yj Gűcallbsroer János, földbirtokos,
J Kufstein (Tirol), Endacberstmsse.

O

0
I &

, ____ „ o___
§ féreg fejjel együtt fajdalom nél- £
* kíil eltávozott. Fogadja érte 

köszönetemet s az t'n egyszerű ® 
gyógymódját minden ebben a baj-

I g bán szenvedőnek ajánlani fogom. $
♦ ■ "

i *♦
♦

'Z 
c-

jel fajdalom J
Hozott. * *•
v a gyógyszer 
álala. a gaíand-

. Tisztelettel
' Pitschmann Ferencz. gyármunkás 
; Fugán 76 sz. Schluckenau i 

kerület, Csehország.
Igazolva:

Községi elöljáróság Fugau (Pecsét).

Teljesen helyreálba.
Örömmel értesítem, 

hogy gyógymódjának 
használata teljesen 
helyreáilottam s eren 
idő ósa attól a sok 
mindenféle baj tói .meí- 

íyek eren betegséggel 
karölve járnak, meg» 

mentve. Minden hasonlóvagyok
bajban szenvedövek gyógymódját 
legmelegebben ajánlhatom.

Lammers D.,
Esens. Mamburg mellett Kr. Wittmund. 
____Wildemarin község elöljáró (Pecsét!.

Ajánlom eren egyszerű gyógy utódat 
minden ilyen betegnek.

Gjógymódjának elért eredménye felett 
legnagyobb megelegodesemetnyilvánítom. Egy 
urán belül a galandféreg 8 —10 ai hasszuságbau 
fejje*  együtt, fajdalom nélkül, eltávozott, min­
den ilyen betegségben ézenvedönek erem 

Kyégymódac a lég melegebben ajánlhatom. 
^enhaFt L., Weipert (Csehország).

órán^beliil a galandféreg 8—10 m hasszuságbau

den

=

Nagyon boldog!
Jgen Uram, úgy mint most érzem 

magamat, azt csak az Ön gyógymódé 
j ának köszön hetem. Fogudj a legmelegebb 
köszönetemet utositás óért. Toliam nem 
talán szavakat, hogy halásérzesemet 
kifejezhessem. Gyógymódjának rövid 
használata után már megújhodást éreztem, 
idegeim uy erőtérnek. Jó étvagyam, 
Jó emésztésem, jó álmom van, újra 
szülöttnek érzem magamat. Ily halast, 
ily teljesen uj letet minden ismerősömnek 
kívánok s kellemes rám nérve, leghálás 
óbb köszeneiemet önnek kifejezni.
Elígért Hzns, Mainz; aláírás hiteléül. 

Elöljáróság Aiuend (Pescét).

A
iá

;..-c^r ^4 -.4tx.í S!:. -|«-r35

A/, én mriMm
Az en methoduioin szerint használatba 

kerülő zer a beteg korához e» “euiehez 
kepe t pár grammot larMumaz, az
egész -••<tc karos befolyással uincseu és 
fás . ailap.üban bu.-.o-r hatású, az én áltá­
lául megj. :.l,t gyogysz , larakbuu kapható 
Készítési módja a köved..zö.
\ < szánk es megkeverünk l'uidexctractumo- 

kat II (vid<- Phariucopue Embelia Ribes, 
ö'yi.siiiee u.stintüeua, Vaivarang - nakis | 
nevezik u,5 Extr. etnbel. rtb !1. 11) Arte- T 
lnisia. Alisiuttiium C. (Absinlhiin és aethe- ,1 
rieusolaj l-luiduia o,17 (Extr, absinth fi. II) sf 
algiriai Jánosgyőkerkivonat (Extr. spiao- t 
losurn Algiert 12,5 es Granataceae, angol A 
Itiude ltoot Bark 11,5 (Extr. gránát ti. 11); 
az Eupliorbiacea olaja. Bemen Paltnae T 
ahristi 75,3 (01. palin. Ubr.) vegre izkie- ’l 
gészitö Vanillin az Orchidea, Java — bol, J 
Seliqua Vaaillae 0,03. T

I

I

Más gyógymód eredmény nélkül.
Örömmel tudaiom, hogy bár fiamnál több 

I gyógy mádat alkalmartom s mindig eredmény 
Ili ikül, most az ön gyógymódjával a legszebb 
eredményt értem el ; A <Ialundlereg a fejjel 

' együtt eltávozott. I ogadjaerért halas köszönete- 
. inét ért u gyógy módút másnak is ajánlani fogom. 

Kaufm«ílü Űskar. Porczellankeszitö, 
I Volkstíidt, Kudolfsiadt mellett Thüringiaban.

Hitelesítve: az elöljáróság. (Pecsét).

Más orvosi segély 
hiábovaló volt.

Köteleségeronek tartom gyógymódjának 
eredménye felett legbensóbb köszónetement 
kifejezni. A gyógyszer beszedése után 
2 óra múlva egy hosszú galandféreg fejjel 
eltávozott s előbb minden orvosi segély 
hiabovalonák bizonyullt. Tisztelettel 

Ostowiedo Damifiikuj, 
Maiiantlial, KtamsaQh Acheurain (Tirol).

g

Galandféreg fejjel-
Mar évek óta galm ‘féreg bántott 

engem s sok szert eredmény nél­
kül használtam. Aztán meg­
kíséreltem az ön gyógyszeret és 
a galandféreg 20 m hosszúságban 
eltávozott. Fogadja legforróbb 
köszönetemet s az ön gyógymód­

ját mindenkinek a legmelegebben ajánlani fogom 
Dauer Ignácz, gépész, Hammersleben.

Jgazolás.
Bauer gépész ur évek óta galandféregoko szta 

bantalmakban szenvedett s a Konetzkyféle szer 
használata folytán eltávozott féregrészek meg- 
viszgálására felkért, melyet én mint husvizsgala 
teljesítettem s igazoihatam, hogy a galandféreg 
Taenia solium feje elötalaltatott.

Jgazolja:
Relche Adolf, 

husvizsgali állomási fónnök (Pecsét).

Meglepően fényeseredmény.
A galandféreg ellen használt gyógymód 

meglepően s legnagyobb niegelegedésenre 
bevallót Ezen nagyszerű eredmény óta sokkol 
jobban érzem magamat s mindig hálós leszek 
On iránt. Ha nemikep bozzájárulhasok ezen 
kitűnő gyógymód terjesztéséher, legn agyobb 
készseggel teszem azt meg. Tisztelettel 

Mildebraud Vllmós, pékmester, 
Winkwita 23 sz Csehország.

Weigsrlorf, Friedlnnd mellet (Austria.)



— Áthelyezés. E c k e r d t Elek lévai 
kir. pénzügyigatój ki rövid ittléte alatt is 

egesz lévai társadalom osstatlau tisztele­
tét szerezte meg, mint sajnálattal értesülünk, 
hasonló minőségben Nyíregyházára helyezte­
tett át. 1 avozásával agy Kiváló tehetségű s 
a közönség iránt szives, előzékeny modorú 
tisztviselőt vesztünk, ki ügyes-bajos dolgai­
ba ' a közönségnek jó akaró tanácsadója 
volt mindenkor. Helyébe szigeti U y ő r f fy 
G za kir. tanácsos, zombon kir. pénzügy- 
igazgató helyeztetett át.

— Eljegyzés. Dezseri B o 1 e m a n 
8 lkát, néhai Bokman János lévai gyógy- 
s; sz leányát Tállyán eljegyezte Báthy 
Z tán nagyváradi polg. iskolai tanár.

— Bucsuzás. Revisnyei Reviczky 
A tar, helybeli róm. halh. Begédielkész, 
m ^sabb hivatásból a lazaristák közé vé­
ti e tői magát s megválva a világi papsag- 

e napokban búcsúzott el véglegesen 
ősünktől. Osztatlan elismerésünk kiséri e 

; onszenves ifjú papot uj pályáján.
— Letört bimbók. Fájdalmas veszte­

egei sújtotta a sors kerlelhetetlen keze 
i o 1 n a y István, lévai kir. pénzügyigazga- 

agi irodatisztet, a mennyiben e heten 
t háromhónapos ikergyermekét ragadta 
a halál a szülői kebelről. Ehó 19-én a kis 

stár, e hó 23 án pedig a kis Etelkát vitte 
1 az égbe angyalul. A kis halottak por- 
ivelyet a bánatos scü ők iránt megnyilat- 
zott általános részvet mellett helyezték 
ók nyugalomra. Nyugodjanak békén.

— Tanítók szünidei kurzusa. A 
és közoktatásügyi miniszter Szabadkán az 

emi iskolai tanítók és tanítónők részére a 
zünidöben tovább képző tanfolyamat tar­

tat, melyen az ország legjobb Lszakeróit 
kerte fel előadások tartására. Mint értesü- 
ünk, a gyakorlati tanitas előadója 8 v a r b a 

József, a lévai allami tanítóképző tanára 
leend, kinek e téren való képességét a mi­
niszter is Ülő elismerésié, honorálja.

— Névmagyarosítás. Poilak Jenő, 
Vilmos. Gyula, Paula, Béla, Ede, L-jos es 
Rózsi, Pofiak Adoif lévai Kereskedő gyer­
mekei családi nevüket a belügyminiszter 
engedélyével „Partosára magyarosították.

— Halálozás. Pollák Józzef, lévai 
polgártársunk, mint részvétté! értesülünk e 
hó 17-én 83 eves korában rövid szenvedés 
után elhunyt. Holttestét e bó 19-éu helyez­
ték örök nyugalomra nagy közönség rész­
vété mellett. Poilak Vnmos, Aloif és Kál­
mán le\ai kereskedők edes atyjukat gyá­
szolják a szép kotr ért üteg urban.

__ Megbélelt katonai levelek. Fa­
lusi, de meg varosuk is katona buknak 
igen gyakran küldenek ropogós bankót, a 
teltünes elkerülés végett egyszerű levélben. 
Különösen nagy gyakorlatok idején sűrűn 
omlottak az ilyen levelek, melyek ha sze­
rencsésen kézhez jutottak, egy,-egy göroe 
napot csinált a baka, a huszár. Ámde sok­
szor megesik, hogy a rossz czirnzés, vagy 
a tovább masirozás miatt a levelet kézbe­
síteni nem tudják. Ilyenkor a posta a leve­
leket visszaküldi a feladó állomásra, Ott a 
postahivatalban felbontják es azoknál a le­
veleknél, melyek csak így vannak aláírva: 
maradok szerető anyád, vagy holtig hűsé­
ges szeretőd, ezeket természetesen kézbe­
síteni nem tudják. Ezeknek „béléseit* bi­
zottságilag számba veszik és takarékpénz­
tárba helyezik. I.yen formában a magyar 
postakincstar a kiegyezéstől máig 1 millió 
háromszázezer forintot gyűjtött össze. A 
horribilis töke a legszegenyebb emberek 
filléreiből gyűlt össze. E roppant összeget 
a kincstár humánus czélra fogja fordítani 
és nemsokára határozni fognak a felhaszná­
lás felett. A postának e rendkívüli jöve­
delme mostanában megcsappant. Amióta az 
érczpénzforgalom életbe lepett, egy-két fo­
rintot nem lehet egyszerű levélben küldeni. 
10 korona bankot meg már utalványnyal 
küldenek.

— Virág hullás Gyürky Giziké, 
Gyürky Benő es neje Hanrich Aranka 
deméndi lakosok 16 éves leánya f. hó 25-én 
váratlanul elhunyt.

— Ki akar kishonvődkatonalenni ? 
A m. kir. nagyváradi es pécsi honvéd had 
apród iskolában az 1903—1904. tanévben 
betöltendő 100—100 helyre hirdet pályá­
zatot a hadapród iskola parancsnoksága. Az 
iskolában a ruházatot, eltartási és kikép­
zési költségeket az állam fizeti, csupán az 
évi tandíj fizetendő. És pedig: tényleges, 
rokkant vagy nyugállományban levő tisztek 
és altisztek gyermekei után évenkint 24 
korona. Tartalékos tisztek, továbbá polgári, 
állami és törvényhatósági tisztviselők gyer­
mekei után évi 160 korona. Minden más 
állampolgár gyermekei után évi 300 korona. 
Pályázhat minden 4 gimnázium vagy pol­
gári osztályt végzett ifjú, ki testi hiányok­
ban nem szenved. A hadapród iskolában 
4 évfolyam van s csak ennek elvégzése 
után neveztetnek ki a tanuló tisztekké. A 
tanév kezdete szeptember 1. Bővebb felvi­
lágosítás nyerhető a nagyváradi és pécsi 
honvéd hadapród iskola parancsnoksága ál­
tal kibocsájtott „Útmutatóban*, melyet.80 f. 
beküldése elleneben bárkinek megküld az 
iskola-parancsnok ság.

__ Az arat&S. Az idei kedvezőtlen 
időjárás következtében vármegyénkben 
10_ 15 nappal megkésett az aratás. Váro­
sunk hataraban is az elmúlt héten vette 
kezdetét a nagy munka, az aratás. Gyö­
nyörűség nézni, mind dől rendre az izmos, 
térti keaekben lévő kaszák csapásaitól az 

aranykalász s mind szedik a tiszta búzát 
kévékbe a fürge leánykezek s miut rakják 
keresztekbe a bekötött kévéket az aratók. 
Most már buzakeresztek sokasága sűrűén 
borítja a határt s nemsokára nagy aszta- 
gokat láthatunk s hallani fogjuk a cséplő­
gépek bugását, zakatolásán Országszerte, 
mint a földmivelésügyi m. kir. minisztéri­
umhoz beérkezett hivatalos kimutatások 
jelzik, az idei termés jó közepes lesz. Vá- 
rosuuk határában is mindenfelé jó közép­
termésnek mutatkozik az aratás. Bizony 
bizony a gazdálkodás legigazibj koronája 
a jó, a vig, az áldásos aratás.

— Barsvármegye egészségügye. 
A földmivelésügyi miniszter jelentőse sze­
rint elég kedvezőtlen, mert a következő 
betegségi állapotokat tünteti fel: Lépfene : 
Aha 1 u. Ivarszegi hólyagos kiütés : Garam- 
lök 10 u., Füss 3 u. Rühkór: Ujlóth 1 u. 
ló, Verebély 1 u. ló. Sertésorbáncz; Nagy- 
szelezsény 3 u.. Malonya 3 u., Nemcsény
4 u., Taszár 10 u., Ujpstend 1 u., Valkócz 
10 u., Bsrtos 4 u., Jallna 4 u., Lutilla 3 
u., Rudnó 2 u., Zsarnócza 3 u, Alsó várad 
1 u., Garamvezekeny 3 u., Nagykálna 2 u.. 
Nagyszecse 2 u., Nagytöre 10 u., Óbars 19 
u., Alsógyöröd 8 u.. Baracska 3 u., Fakó- 
vezekény 5 u., Füss 5 u., Gyékényes 6 u., 
Nagyfajkürt 3 u., Nagyvezekény 3 u„ Uj- 
lót 1 u. Sertesvész : Aranyosmarót 3 u., 
Feketekelecsény 3 u., Periep 1 m., Szénás­
falu 4 u., Csata 28 u., Felsövárad 6 u..
Garamdamásd 12 u., Garamlök 10 u., Nagy- 
málas 1 m., 4 u,, Besse 13 u., Füss 1 u.,
Verebély 7 u.

— Vásári tolvajok. A folyó hó 
22-én megtartott Kirakó vásárban Hajeki 
Ferencz budapesti lakos, 17 éves, magát 
kereskedő segédnek vallott egyén Gábris 
Pál, derzsenyei községi biró zsebéből a 
pénztárczát kiemeite, de mielőtt azt elrejt­
hette volna rajta kapták és bekísérték, a 
pénztárczát magától eldobta. A rendőrségre 
Kísérve a lopást tagadta s személy azonos­
ságának beigazolása végett Lipehy János 
albertirsai lakosra hivatkozott, ki midőn be 
hivatott, oly ellentétbe jött a vádlottal, hogy 
öuigazoiasa vegett ő is visszatarlátott, miu­
tán alapos gyanú merüit fel, hogy egy ügyes 
zsebtolvajok szövetsége óhajt a vásárban 
operá ni. Társaik és pedig Menyó Mária, 
valamint Orlandi József nagyváradi lakói is 
kezre kerültek. A megéraezett sürgönyi 
értesítésből kitün’, hogy az itt idejekorán 
elfogottak lopás es hamis kártyázás miatt 
többször büntetve voltak. Elfogta a ren­
dőrség továbbá Tóth Jánosáé Hrubovsky 
Erzsébet baj kai, valamint Paksy Andrásné 
Demcsik Julianna felsöpéh lakosnet akkor, 
midőn kendőt es papucsot emeltek el jogos 
tulajdonosaiktól. Valamennyi ellen megindí­
tották a bűnvádi eljárást.

— Vásár. Levan a folyó évi julius 
hó 20-án tartott országos baromvásárra fel­
hajtatott szarvasmarha 1684 db, ló 2377 db, 
juh 2116 db, sertés 41 db, kecske 4 db, 
számár 3 db, összesen 6225 db. Ezekből 
eladatott szarvasmarha 1163 db, ló 355 db, 
sertés 24 db, kecske 3 db, szamár 1 db, 
juh 1652 db, összesen; 3198 db.

aehosAgok
Rovatvezető: ZUHANY.

Megtartotta,

Szabó: Három hónappal ezelőtt megígérte, hogy 
éu leszek az első, a kit kifizet 1

A bszi: Nos én meg is tartottam a szavamat: 
idáig egy vasat sem fizettem senkinek 1

A jó gazda.

— Na Pista ! aztán jő helyed vág ?
— Nagyon jő! A gazdám áldott, jő ember; tegnap 

pofonütött és ma már nem is gondol rá 1
Egyszerű.

— Szálikám, a mi Rezsinket adom trancziául ta­
níttatni.

— Nodjon nehéz a franczia?
— Mit te beszélsz 1 a legkönnyebb nyelv, a mi 

van ! Kocsi helyett egyszerűen azt mondja az ember : 
voiture — s igy van a többi szóval is ! . . .

Közgazdaság.
Közgazdasági kérdés.

Vidékünk egyik gazdászati ága a czu- 
korrépa termelés kellene, hogy legyen. Erre 
erősen utal bennünket nem csak földmive- 
lési viszonyunk sajáságos szüksége, de utal 
e vidék szociális kérdése is; mert az által, 
hogy a czukorrépa termelés, gondos és le­
hetőleg szakszerű művelés mellett, a terme­
lőnek is szép jövedelmet biztosit: még a 
munkás népnek is nagyban elősegíti a meg­
élhetést.

Nem czélom ugyan a jelen alkalommal, 
hogy a Garamvölgyi czukorgyár létkérdésé­
vel s az általa lokalizált szociális kérdések 
felszínre hozásával foglalkozzam, — csak 
azt akarom ez úttal bebizonyítani, hogy a 
kis gazdák jól felfogott érdeke kívánja, 
hogy a répa termesztéssel behatóbban fog­
lalkozzanak s a mit e tekintetben a nagy­
birtokosoknál észlelnek, tapasztalnak, nagy­
ban — ök azt kicsiben igyekezzenek 
utánnozni, keresztül vinni.

Két dolog az, amire ezúttal kiakarok 
terjeszkedni, — egyik : a czukorrépa anyagi 
haszna az egyébb terményekkel szemben, —- 
a másik : vonatkozása földmivelési viszonya­
inkra.

Kis gazdáink — amint őseiktől látták 
__ még mindég azon a nyomon haladva 
űzik a földmivelést. Ugarol, aztán vet bu-

|

1

I
I

zát, árpát, — majd ismét fekete ugar. A 
modernebb kis gazda már takarmányt ter­
mel az ugarban, de aztán ennél is kalászost, 
kalászos követ, minek következtében aztán 
buzája, árpaja — nőm ritkán feles a gaz­
zal, vagy épen vadzabot terem. Persze mert 
ritkán van olyau esős nyár, hogy a tarló 
föld leszán'ás után jól beázva, a földbe ke­
rült magvak csírázásba jöhetnek, — több­
nyire ősszel, vagy épen tavaezszal a gabo­
nával indulnak csirába s azt többnyire 
elfojtják.

Ez a katasztrófa azonban nem igen 
következnék be, ha búza után kapás növény 
— répa vagy kukoricza — kerülne a ta­
lajba ; mert a többszörös átkapálás folytán 
tisztulna a föld s a termés is — nagyon 
természetesen — hasonló irányban emel­
kednék.

Kisgazdáinkra a kötött rendszerben 
való gazdálkodás előnyösebb — mert a 
szibad — rendszer nagyobb tudást, alapo­
sabb ismeretet igényel.

Iger>, műveljék földjeiket kötött rend­
szer szerint, de ne hármas, hanem négyes 
uyomásban. S nem is vagyok képei kisgaz- 

ónknak eléggé lelkűkre kötni, hogy — ha 
csak tehetik — a hármas rendszerrel hagy­
janak fel s legalább a négyes forgót hozzák 
be. Mert bármily csekély földbirtokkal ren­
delkezzenek is csak e szerint űzhetnek jö­
vedelmezően földmivelést.

Az egytagban levő birtoknál ezt köny- 
nyen elérhetik, — csak az átmenetnél lehet 
egy kis termésbeli eltérés. Bár az egytagú 
birtoktest kezelése is nehéz; mert itt meg 
a rovarok átöröklésével gyűlhet meg a 
gazda baja, — s ha birtokát tudatosan nem 
műveli, kezeli a búza tarló mellé került 
búzaföldet kiteheti a futrinkák, vagy ahol 
honos — a hesseni légy pusztításainak, — 
mely rovarok pundrói — ha a tarló bukta­
tás kellő idöően nem történt s a múlt évi
generatió petéi kikelhettek : megtámadják a 
jövő évi buzavetést, melyet — nem sok 
vándorlás után — elérve, borona sőt na­
gyobb szflességnyire is behatolnak — áta­
lakulásáig — a szomszédos buza-vetésbe.

Legjobb, legkevesebb szakismeretet 
igényel hát a négyes forgó. Vegyünk p. o. 
egy 16 holdas kisblrtokot: 4 hold jól trá­
gyázott takarmány, — utána a búza, búza 
után czukorrépa es kukoricza, ezekután 
árpa. Persze trágya termelésre fö gondunk 
legyen s lehetőleg sertés s szarvasmarha 
trágyát terme jünk 8 a lótrágyát csak ott 
ltli3t bevegyiteni, ahol ez a trágya quan- 
tumnak csak 1 észét teszi, — ahol
több, ott külön kell kezelni s csak a két 
éves dombot kihordani. Mert a lótrágya 
inkább hideg vad vizes talajba való, valamint 
a birka tragya is. A mi agyagos földünk 
nem szereti, Esős időben a vetés megdől 
benne, száraz időben pedig kifonnyad.

Az ügyes gazda 4-es vetésforgóval, 16 
hold birtoknál 1200—1600 korona jövede­
lemre számíthat, — persze csak ugy, ha 
beilleszti termesztményei közé a répa ter­
melést is; mert a mellett, hogy répa ter­
mesztéssel tisztul a talaj, még anyagi jöve­
delmünk is tetemesen emelkedik ; mert ez 
nem csak pénzt hoz a gazda zsebébe, ha­
nem ezen az utón takarmányt is nyerünk : 
mert ne tessék elhinni, hogy az a hitvány­
ságnak látszó répaszelet, valami megve­
tendő takarmány volna 1 Jó az és egészséges 
eledel, különösen a szarvasmarháknak. Búza 
pelyvával vagy törökkel, két hold répa 
termés után egyszáznapig nyújt 4 drb mar­
hának kellő táplálékot. Ez pedig szintén 
megér 80 koronát. Hát a répa fejek ? Jól 
kezelve ez is betart 30 napig dúsan. Tehát 
bátran ellehet mondani, hogy 2 hold répa 
a mellett 200 koronát tisztán jöve­
delmez, még állatjainknak is öt hónapra ad 
takarmányt.

Bizony-bizony számot kell ezzel vetni 
a gazdának. Ahol pedig 16 hold föld 17 
darabban vaui Ott tagod tani kell, még 
pedig 4-es vetőt formálva. A mely gazda 

em pzivleli meg tanácsomat, az ellensége 
önmagának.

Tóth József.

Irodalom és művészet.
Napóleon. Épen mikor e francziák meg­

hódították Korsikát, 1799-ben, abban az 
évben született Bonaparte Napoleoü, mint 
egy ajaccioi ügyvédnek második fia, 8 éves 
kora óta a király költségén taníttatták a 
katonai előkészítő iskolákban. Már akkor 
kiváló volt a matematikában és bizonyítvá­
nya szerint meglehetősen tudja a történel­
met és földrajzot, gyönge a tánczban és 
zenében, Mikor a párisi tüzériskolát elvé­
gezte, megjegyezték róla, hogy „korsikai 
nemzetre és jellemre sokra viszi, ha a kö­
rülmények kedveznek neki.* Akkoriban 
Plutarchost olvassa és meg akarja Írni szülő­
földjének történetét. Eközben kitör a for­
radalom, hazamegy Korsikába és nemsokára 
mint pártfö lép fel. A vége az lett, hogy 
kénytelen volt Francziaországba menekülni. 
Erős jacobinus lesz és ennek köszönheti, 
hogy Robespierre kegyébe fogadja. Sokszor 
szegénységhe jut, a czárnönek is felajánlja 
kardját s Törökországba is készül a tüzér­
séget újjászervezni.

Mikor Parist lefegyverezte, egy 15 éves 
fiú jelent meg nála, Beauharnais Eugen, a 
hős tábornok fia kérve, hogy atyja kardját 
hagyják meg nála. A tábornok szívesen 
bánt vele és megismerkedett anyjával. A 
szegény idegen katona először jutott diva­

tos körbe és a ná'ánál jóval idősebb, de 
szép özvegy rajongó szerelemre gyulasztotta, 
Josephine szívesen fogagta az udvarlást és 
nőül ment hozzá. E házassággal a korsikai 
kalandor a legjobb párisi társaság tagja 
lett. Ettől fogva gyors volt előmenetele ; 
neje barátnéja Biria'uak, a kitől a fiatal 
férj nászajándékul kapta a fövezérséget.

Erről a tüneményes életpályáról szól a 
Nagy Képes Világtörténet most megjelent 
189 füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője 
Marczali Henrik, egyetemi tanár, ki egyút­
tal a ' ötét írója is. Egy-egy gazdagon il­
lusztrált kötet ára díszes félbőrkötésben 16 
korona ; füzetenként is kapható 60 fillérjé­
vel. Megjelen minden héten egy füzei. Kap­
ható Nyitrai és Tarsa könyvkereskedésében 
Léván.

Szerkesztő üzenetek.
S. J. Verse nem közölhető. N. J Budapest. Leg­

közelebb hozzuk.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzései.
1903. évi julius hó 19-től 1903. julius hó 26-ij

Születés.

A szülök neve A
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neve

Szilassy Sándor Udvary Irén fiú Sándor Endre 
Béla

Hetz&r Adolf Bergmann Berta leány Márta Mária 
Berta

Béres József Kovács Julianna fiú József

Házasság.

Vőlegény es menyasszony neve Vallása

Kovács J. Imre özv. Emberger rom. kath.

Józsefné sz. Kovács Eszter ev. ref.

Halálozás.

Az ellmnyt neve Kora A halál oka

Tolnay István 2 h, V. SZ. g/6Dg.

. Etel n

Ribárik Mária 14 u. gyermek aszály

Béres A.»né Sáfár J. 53 óv szervi szívbaj

Lévai piaezíárak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.

Búza m.-mázsánként 12 kor. 60 fill. 
13 kor. — fill. Kétazores 11 kor. 60 fill. 
12 kor. — fill.— Rozs 10 kor. 40 fill.11 kor. 
40 fill •— Árpa 10 kor. 80 fill. 12 kor. 20 fill. 
Zab 11 kor. 40 fill. 11 kor. 80 fill. — Kuko­
ricáé 13 kor. 20 fill 13 kor. 80 fill. — Bab 
20 kor. 40 fill. 21 kor. — fill. — Lencse 20 kor, 
40 fill. 22 kor. 40 fill. — Kölen 9 kor. 20 fii., 
10 tor. 40 fill.

Vetőmagvak 50 kilónként Budapesten 
Lóheremag 70 — 78 korona Luczernamag 
55—60 korona, Impregnált Répa mag 
35- 48kor. Répamag-------kor Muharmag
8 9 —lP/jkor baltaczim lZ'/a—141/1 kor, 
Bükkönj-61/, 7^/s
■PfiTTT A PTt CJTT blúzokra éa ruhákra
£ méterenkiut 60 kr.-tól
3 Irt 70 kr.-ig. Bérmentve és már elvámolva házhoz 
szállítva. Gazdag miutaválaszték postafordultával.
HBNNEBBB.G selyem gyár. Zürich.

Nyilttér.
Eladó zongora.

Egy igen Jókarban levő „Heincz- 
mann* féle zongora, igen jutányos áron 
eladó. Bővebb felvilágosítást ad a kiadó- 
hivatal.

Haszonbérbe
adatik a lévai határban, néhai Lovas Já­
nos hagyatékához tartozó 50 holdnyi 
föld és rét.

Bővebb értesítés Dr. Novotny Imre 
ügyvédi irodájában Díván.

László-utcza 5. sz. alatt egymásba 
nyiló Jcétszo'bá.s, külön bejáratú 
utczai........................... - ......... —

garzon lakás
- - 1, - o zl /, ——. _ _ . .

Vadászok figyelmébe!
Köszeghy Károly puskamüves Eszter­

gomban, ajánlja vadász fegyvereit, Róbert­
jait, egyszerű és forgópisztolyait.

Javításokat olcsón és pontosao eszközöl.
Szőrmés állatok és madarak kitömése 

szintén elfogadtatnak.
Czim: Kossuth Lajos (Bud«) utcza 493. 

szám a „Magyarkirály11 szállodával szemben. 
Tisztelettel

Köszeghy Károly DüSKamÜVes 
Esztergomban.



30. szám. HIRDETÉSEK 1903. 'julius hó 26

THOMASSALAK.
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya,

■ csillag és lóhere jegyük --------- ■
az összes kalászosok és kapások alá. valamint a rétekre. Hatasa éppen Olyan 
gyors de tartósabb mint a superphospaté. Ezen kitűnő műtrágyát úgy össz- 
foszforsav, mint ezitromsavban oldhatóság és porfinomság szavatolása mellett 
pontosan és le'kiismeretesen szállítja

DUKES és HERZOCr gazdasági czikkek irodája
G a I g ó c z.

Takarmánynemüek:
Buzakoi'pa. malátacsira. 
Melasse, olajpogácsa, rozskorpa. 
Szárazmoslék szárított, 
Répaszelet, szárított, 
Bortörköly, tengeri, 

olajok, magvak, zsákok stb.
Az összes felsorolt czikkekből a galgóczi állomáson levő raktárunkban 

készletet tanunk.
A cs. kir. szab, becsi kölcsönös tiizkárbiztositó társaság Bécs—Budapest 

■ Galgóczi föügynöksége. --------

Mütrágyanemüek;
Chilisalétrom, 
Kainit, kalisó, 
Szárított marhatrágya, 
Superphosphat, 
Trágyafösz.

A PADLÓKRA

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt ’s 
használtassanak, nílvel a kellemetlen SZ8g és a lassú 
ragadós száradás, mely az olajfestéknek és az olajlakk­

nak sajátja, elkerültetik. "Wü
ICa/plxa/tó : 

Schuberth Pálnál,
LÉVÁN.

Eredeti 
üvegekben

0
0
0
0
0

Ujahb haladás!

Epilepsi.
Nehézkór, görcsök vagy más idag 

I áutalmakban szenvedők kérjenek utasítást 
tartalmazó füzetet. Ingyen és bérnvtesen 
küldi Schwanen Apotlieke Frankfurt a. M.

Kérje mindenütt c akis 
az uj Einstádtsr-fele 

EGLASINE 
padlőfenymazt. Gyári 
jegy: .VASLOVaG4 
törvényesen védve.

2 óra alatt megszárad 
oly keményre mint a 

borostyán.

Kiadós! Mosható! Tükör-
.VaVioZg* fényű! Tartósi!Szagtalan! I

EME
piszok a padlóba nem hltolhat be. 
BGLASINE használatban a leg­
olcsóbb beeresztő szer pad'óknak es 
konyhabútoroknak. Takarékos hasz­
náltó. mellett 1 kg. e'egandö 12 □ 
mé.er területre. „Eisenstaedter Testvérek 
f nymáz cyáráb<51“. 2ZZZZZ ISa.plxa.tó :
Kern Testvéreknél

LÉVÁN.

0
0
0
0
0
0

premier Kerékpárok* leg ,e§finomabb jutányosabb

d vásáron
Árjegyzék díjmentesen

Premierwerke Eger, Csefiország

»

0

g^ctS <9
25 o e 
ö? 

o
* 27

■ a 
ű-o 8 “X S a ®

G&bonatisztitó-rosták. Darálók. Morzsoló. Tizedes meriegek. 
Meögazdaaági gépgyárosok raktára: 

Kern Testvérekénl 
IL éván.

Árjegyzékek kívánatra Ingyen és
bérmentve küdetnek.

kék 

ruha-mosáshoz 
a legjobb kékittíszer. 
Mosó-intéretekben, háztartásokban a lég 

kedveltebb ruhakekiő. 
Olcsó és felülírniIhatlan 

kis üveg 24 Aliért tizsreri mosáshoz 
==eleg«ndu. — 1 nagy üveg 1.60 kort —~ 

1|2 üveg 1 kerona. 
Kapható zn.izxclezxiAtt. 

Kizárólagos gyártói : 
HOCHSINGER TESTVÉREK 

vegyészeti gvára 
BUDAPEST. 

VI., Rózsa-utoza 85.

(14 kárát) ,
(14 kárát)

Gyomorbajosoknak!
Mindazok kik hülés, túlterhelés, nehezen emészthető forró, vagy jéghideg ét­

kek élvezetétől, esetleg rendetlen életmód miatt gyomot b«jb in szeuvednek u. m
Gyomorhurut, gyomorgörcs, nehéz emésztés, elnyálkásodás ellen ajánlom a legjobb 

háziszernek elismert a legtisztább gyógyerövel bíró és évek óta legelterjedtebb 
vértisztitő és étvágy elősegítő 

üllricli Hiiitrt-íílí Cjíuíilirt 
Ezen gyógyfübor természetes gyógyfüvekböl és tiszta ó-borból van összeállítva, 

erősiti és felfrissíti az egész emésztő szervezetet a nélkül, hogy haj ószer lenne. Gyógy 
füborom eltávolít mindent, mi a vérkeringést bármimódon akadályozná, tisztítja a 
vért, s elmozdítja a vér tisztulást.

Gyógyborom időszerű használata mellett elejét veheti minden jelentkező gyomor 
bajoknak is, s nem tudom eléggé ajánlani, hogy gyógyfiiborom minden más hasonló, 
utánzatuk előtt használatba vétessék, s már fejfájás, böfögés, gyomorégés, puffadás, 
hányinger első jelentkezéseinél mielö t azokból egy cróuikus (állandó) gyomorbaj 
beállana, ezen gyógyfübor néhányszor! élvezete már elejét vágja s kifej ■' 1 ni n<*m engedi

Székrekedés, gyomor szorulás, valamint az azokból er-dhető kolik, szívdobogás 
álmatlanság (hanerhoidak) ezen gyógyfübor élveze’e mellett mind el cerülketők. 

Beteges arczszin, vérszegénység, jyen^es^, legtöbbnyire a rossz emésztés hiányos 
vérképződét, vagy a máj beteges állapota. Teljes étvágytalanság, idegesség, lehangolság, 
valamint a gyakori fejfájás és álmatlanságot sinybk meg lassan a betegek.

Gyógyfiiborom ad a gyengélkedő életerőnek uj vérkeringést, fokozza ^vágyat 
elősegíti az emésztést és táplálást, megnyugtatja a feliudult idegeket a nyújt a 1-wtegnek 
uj erőt és egészséget, amit birtokomban levő számtalan didéiö é< elismerő levél b zonyii

Gyógyfiiborom kapható 1 frt 50 és 2 frtos üvegekben ,a következő gyógyszer. I 
tárakban: 0- és Uj Birs, Tdmács, Garam-Stöllös, Bát, Ö Prandorf Felső Baka! 
Varsány, Szántó, Nadas, G.ram Szent-György, N -Sslló, Birs Endréd, Cs/ffar, Verebély 
Caárad, Aranyos-Maróth, Maholány, Berzeucze, Körmöczbánya, B ;kabánya Ledény 
Szebeléb, Ipolyság, Csúz, Udvard. Érsekújvár, Suráoy, Kamját, Ürmény, Po’rány’ 
Ghimes, Szulocz, Ziarnóeza, Vihnye, Szent-Antal, Selmeczbánya, Nyitrá, valamin 
0. M. Monarchia minden gyógyszertárában. i

A gyógyszertárak szállítják ezen gyógyfübort 3 és több üvegest 
postacsomagokban eredeti érakbau az osztr magy. birodalom bármely helységében!

Utánzatoktól óvakodjunk s kérjünk: j
_______ Ullrich Hubert-féle Gyógyfübort. |
Gyójyföborom nőm titkos szer, alkatrészek a következők i Malagabor 450,0, Borszesz 10 > n oi 100,», Vörösbor 240,0, Eperlé 150,0, Cseres nyele 320,0, Márvány *30,0,

amerikai gyömbér, kalmus gyökér áá Á0,0. k er
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Ajánlja nagy választékú Óra,

• a
arany

legújabb divatu áruk bámulatos
»••••«

melyben mindenkor
Arany női óra
Arany férfi óra
Ezüst óra
Niki óra
Ingaóra
Arany gyűrű
Arany függő

Alkalmi ajándékoknak va>ó különféle tárgyakból
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és ezüstáru raktárát 
olcsó érőn kaphatók.
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Legfinombb chrouometrikus pontosságú órakülönlagességok mindenkor
raktáron vannak.

JOSZSBSZAMfáL WI 
Gazdasági gépek, géprészletek, töm­
lők, vízmentes ponyvák, meriegek es 
gepszijak, szerszám, vas- és aczél 
főraktár. Portland cement és Hyd 

rauiikus mész stb. í: 

KaDbató KERN TESTVÉREKNÉL Löíán.
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Néhány gymnasiumi osztályt 
végzett ifjú 

tasMí tamcznalí 
felvétetik ........ z ..

Nyitrai és Társa
könyvkereskedésében Léván.

Nyomatott Nyitrai éa Társa könyvnyomdájában Léván,


